
Assembly instructions
Actulum™



P01

6 x A

2 x B

6 x C

6 x D

1 x E
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6 x A

6 x C

Do not tighten the screws too firmly. Please wait with securely tightening 
all screws until page 04. Make use of the cardboard pieces to protect 
the surface when assembling the chair.
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Ziehen Sie die Schrauben nur handfest an. Bitte warten Sie
mit dem festen Anziehen aller Schrauben bis Seite 04. Make use of the 
cardboard pieces to protect the surface when assembling the chair.

Non stringere troppo le viti. Prima di farlo eseguire tutti I passaggi fino 
a pagina 04. Utilizzare i cartoni per proteggere le superfici mentre 
montate la sedia.
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2 x B

The four holes under the seat are options for two different placements of it. The most common 
position is the one where you fasten the seat in the holes closest to the curved area of the seat, 
and some might prefer the other position which makes the seat placed further out from the back 
of the chair.

Unter der Sitzfläche befinden sich vier Bohrungen, von denen Sie in diesem Schritt zwei 
benötigen. Die meisten Nutzer entscheiden sich für die beiden Bohrungen in der Nähe der 
abgerundeten Seite des Sitzes. Für zusätzlichen Platz zwischen Sitz und Rückenlehne wählen Sie 
einfach die beiden Bohrungen in der Nähe der geraden Seite.

I quattro fori sotto il sedile servono per poterlo montare in due diverse posizioni. La posizione più 
utilizzata è quella con il sedile montato usando i fori più vicini alla parte stondata del sedile. Ma 
alcune persone possono preferire una postura con il sedile più lontano dallo schienale.
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6 x D

Tighten all screws properly after assembly. The natural movement of the wood and your own 
movement when using the chair, will require occasional tightening of the screws. Please keep the 
Allan key.
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Bitte ziehen Sie alle Schrauben nach dem Zusammenbau fest an. Durch Bewegung und die 
natürlichen Eigenschaften von Holz müssen die Schrauben gelegentlich nachgezogen werden. 
Bewahren Sie daher bitte den Inbusschlüssel auf.

Stringere bene tutte le viti dopo il montaggio. Il naturale movimento della sedia quando viene 
utlizzata potrebbe rendere necessaria una periodica registrazione delle viti. Vi suggeriamo quindi 
di custodire con cura la chiave.



Your chair is made to last. In addition to national consumer laws, we offer you an extended 10-year 
warranty on all wood parts and a 5-year warranty on all mechanical parts. To make use of this 
extended guarantee please register your chair online:

varierfurniture.com/guarantee

Extended Warranty

Seien Sie unbesorgt. Zusätzlich zu den gesetzlichen Regelungen bieten wir Ihnen eine erweiterte 
Garantie von 10 Jahren auf Holzteile und 5 Jahre auf mechanische Komponenten. Um die 
erweiterte Garantie in Anspruch zu nehmen, registrieren Sie sich bitte unter:

varierfurniture.com/guarantee

Erweiterte Garantie

In aggiunta a quanto previsto dalle leggi nazionali, vi offriamo un’estensione di garanzia di 10 
anni sulle parti in legno e di 5 anni sulle parti meccaniche. Per usufruire del servizio è suf ciente 
registrare il prodotto online:

varierfurniture.com/guarantee

Garanzia Estesa

Protect your chair for longer with our 
extended 10-year guarantee. Scan the 
QR-code and register your chair online.

varierfurniture.com/guarantee




